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1. Немотивированные термины в медицинской терминологии (на материале русского и 
немецкого языков). 

2. Проблемы медицинской терминологии: полисемия, синонимия. 
3. К проблеме аффиксоидов в современном языкознании, включая медицинскую 

терминологию. 
4. Лексические и грамматические трансформации в процессе перевода с английского 

языка на русский» (на материале специальных медицинских текстов в области 
психического здоровья). 

5. Зависимость адаптации студентов-первокурсников к вузу от стиля педагогического 
взаимодействия. 

6. Грамматические трансформации при переводе медицинских текстов. 
7. Сопоставительно-переводческий анализ английской и русской медицинской 

терминологии по генетике. 
8. Неологизмы во французском языке и способы их образования. 
9. Немецкая антропонимия: Фамилии, образованные от апелятивной лексики. 
10. Морфологический и структурно-лексический анализ латинских анатомических 

наименований костей верхней конечности. 
11. История формирования терминов, обозначающих названия кишок, в архаичный 

период латинского языка. 
12. Префиксация как способ образования анатомических терминов (на примере терминов, 

используемых для обозначения образований опорно-двигательной системы). 
13. Основные способы словообразования в современной клинической терминологии. 
14. Образование исконно русских слов. 
15. Выражение субъективной модальности в английском языке на примере медицинских 

текстов. 
16. Особенности и трудности перевода английских медицинских сокращений. 
17. Переход ономассионных образований в обычные сложные термины в подъязыке 

медицины английского языка. 

 


